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CUNCETTÈLLA E DONNA RUSARIA" 

 
- Cumba Mì, auánne u bbambenille nassciarrà sènza bbánne.  
- Cumba Tò, è tutt’a pposte, u strumènde è státe fátte, lunedì 
accuminge u cungírte e ‘a notte de Natále ce sarrà ‘a presendazzióne 
d’a bbánne.  
- Èppure íje ère cunvínde che nen nze ne facéve cchjù nìnde!  

- È mbussìbbele: e vuje nzapúte chi se mìsse a’ mizze?  
- Nzácce propete nìnde, me arrecorde sckitte che ‘na quinecíne de 
júrne ffà annanz’u pertóne de Don Carle Cavalli ‘na vendíne de 
musicánde bbaccagliavene fra lóre e pò vúne a vóte trasèvene nd’o 
stùdeje de Don Achille. Addummáje a nu cucchíre frustíre e me 
decíje: sò ggènte che vánne e vénene da ttrè jjúrne , pot’èsse che 
nen ténene fatíghe ... ma Don Carle a Tirtivere nn’abbesogne de 
fategatúre.  
- Cumba Tò quilli musicánde jévene a pposte da l'assessore pe fermà.  

- Cumba Mì e ‘a cauzióne?  
- Quèlle auánne s’a sò ggià magnáte!  
- E chi allóre garandissce u Munecìpèje?  
- U strumènde, u majéstre, i fírme ce vóle tánde a capì!!  
- Nzomme, tutt’i musicánde ànne fermáte?  
- Quáse tutte e che nen vulévene fermà? A ndò à jévene a pegghjà 
quèlla mesáte?  
- Sicché ànne bbusckáte ‘na mesáte mégghje?  
- Cèrte, te maggenà nu corne pegghje 75 lire o’ mése, ‘a prima 

curnètte 90 lire accussì fin’a grangássce che abbuscke 127 lire de 
mesáte.  
- Cumbà, mò mi pènde addaveramènde che n’agghje mbaráte a sunà 
nu strumènde!!  
- Cumba Tò, fáje angóre a tímbe, pecchè è vacánde u poste de 
sunatóre de uzzare (?) che nn’è státe pussìbbele truuà e fin’a quánne 
, u majéstre nn’u trove passarránne duje anne e tu putárrje mbarà 
nda ‘stu tímbe.  
- Cumba Mì, ‘a penzáte è bbone, ma u deffícele è truuvà nu bbùne 
majéstre.  

- Quiste po’ sò cácchja vústre, íje pozze mètte ‘a bbone parole pe 
quácche assessore, c’u Sineche, c’a Giunde, ch’i cunzegljire 
cumunále, c’u Prefètte, che l'On. Salandra ... pecchè canossce a 



tánta ggènde e accussì fátte abbusckà ‘na mesata fisse, spèceje nda 
vírne.  
- Ma prote vuje nen canussciúte cumbágne vúste sunatóre d'uzzere?  
- ‘Na vóte canusscéve a Don Cicce De Capua, ma po’  quillo è múrte, 
stívete bbùne, e me páre che u Munecìpèje stáce pruvvedènne. 

 
DISCORSI CHE CORRONO 

- Compare Mimmo, quest'anno Gesù Bambino nascerrà senza banda.  
- Compare Antonio, tutto è fatto, la scrittura è già chiusa, lunedì 

cominceranno le prove e la notte di Natale ci sarà l'inaugurazione 
della banda.  
- Eppure io credevo che non se concludeva più!  
- Impossibile: e voi non sapete chi si è interessato?  
- Non so proprio niente, mi ricordo solamente che una quindicina di 
giorni fa davanti al portone di Don Carlo Cavalli una ventina di 
musicanti discutevano fra loro e pò uno alla votta entravano nello 
studio di Don Achille. Domandai a un cocchiere forestiero e mi 
rispose: sono gente che vanne e vengono da tre giorni, forse saranno 
lavoratori disoccupati ... ma Don Carlo a Tirtiveri ha tutto completo 
il personale.  
- Compare Antonio quei musicanti si recavano appunto dall'assessore 
per firmare.  
- Compare Mimmo e la cauzione?  
- Quella se la sono già consumata!  
- E chi allora garentisce il Comune?  
- La scrittura, il maestro, le firme ci vuole tanto a capire!!  
- Sta bene, tutti i musicanti hanno firmato?  
- Quasi tutti e come non volevano firmare? Dove potevano prendere 

quelle paghe?  
- Sicché hanno migliorato le paghe?  
- Certamente, figurati che un corno riceve 75 lire al mese, la prima 
cornetta 90 lire e così di seguito fino alla grancassa che prende L. 
127 di paga.  
- Cumbà, mo mi pento veramente di non aver imparato a suonare 
uno strumento!!  
- Compare Antonio sei ancora in tempo, perchè è vacante il posto di 
suonatore di uzzaro che non è stato possibile trovare e fino a quando 

il maestro non lo avrà trovato passeranno due anni e tu potrai 
impararti in questi mesi.  
- Compare Mimmo, l’idea è ottima, ma il difficile sta a trovare un 
buono maestro.  



- Questo poi è faccenda vostra, io potrò raccomandarvi a qualche 
assessore, al Sindaco, alla Giunta, ai consiglieri comunali, al Prefetto, 
all'On. Salandra ... perchè ho molte amicizie e così farvi occupare 
con una paga certa, specialmente nell'inverno.  
- Ma proprio non conoscete nessuno amico vostro suonatore 
d'uzzero?  
- Si una volta conoscevo Don Ciccio De Capua, ma poi quello è morto, 
salute a voi, e mi pare che il Municipio sta provvedendo. 


